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E. I'. Kysosnukosa
MoOCKOBCKUI 11€4aroru4eckuii rocy4apCTBeHHbINA YHUBEPCUTET

AUHIBORYABTYPHBIE XAPAKTEPUCTHKHA HEMEIIKO-
A3BIYHOTO YEPHOI'O IOMOPA
(Ha mpuMepe peveBbIX KXAaHPOB MOBCEAHEBHOIO AUCKYyPCa)

UYepHbIii IOMOP KaK OJHH U3 KAIOUYEBBIX HOCHTEAECH KYABTYPHOH HHPOpMAITIT
paccMaTpUBAETCA B CTaThe B AHHTBOKYABTYPOAOTHYECKOM acCIeKTe. BBIABAA-
IOTCA AMHTBOKYABTYPHBIE OCOOE€HHOCTH HEMEITKOTO M aBCTPHICKOTO JHCKYP-
COB YEPHOTO I0MOpPA, KOTOPbIe HAXOAAT OTPaKeHHE B €ro ;KaHPOBOM CBOE06-
pasun. BeigeAdioTcs KaHpPBI, XapaKTepHbBIE AAA YEPHOTO I0OMOpPA, a TaKKe UX
OTAUYHUTEABHBIE YEPTHI, TO3BOASIONINE OTHECTH KAHP HEKPOAOTA M KAHP
HaArpobHOH ®IUTa@UU B IOMOPUCTUYECKOM JAHMCKYypCe K KaHpaM YepHOro
1oMopa. OnpeaeAsioTcss KPUTEPHH, COTAACHO KOTOPBIM KaHPBI IIOBCEAHEBHO-
IO IOMOPUCTHYECKOTO JUCKYPCA CTAHOBATCA KaHPAMHU 4€PHOTO I0MOpa.
KaloueBrie croBa: HEMEIKMH A3BIK; YEPHBIH IOMOP; MOBCEJHEBHBLIH AUCKYPC;
pedeBoii ;KaHp; ObITOBAA IIYTKA; HEKPOAOT; HaATpoOHaA sruTapus

1. Beeaenue

IOMop ¢ AaBHMX BpEMEH UTPAET OIPOMHYIO POAbL B KH3HU Ye-
AoBeka. Ha cerognsamuuii MOMEHT €ro MOKHO PaccMaTpUBATh Kak
O/HY U3 KAIOYEBBIX COIJUOKYABTYPHBIX PEAAUH, TAK KaK OH B IIOAHOMH
Mepe OTPaKaeT HAlJMOHAABHO-KYABTYPHYIO ClIEIUPUKY HApOJa.

IOmop (Hapsgy ¢ upoHuei, capkasMOM U CaTUPOH) ABAAETCA 0J-
HUM U3 OCHOBHBIX NPOABAeHHI Komuueckoro. B. /. leskun onpege-
ASIET KOMHYECKOE KAK 9CTETHYECKYIO0 KATEropHio, Kotopas 06ycAoB-
AeHa 0co00# POPMOI MBICAH, CHENUPUUECKUM BOCIHPUATHEM Jeii-
creuteAbHOCTH (JeBkun 1998: 5). Coraacuo 10. b. bopesy, B 1oMmope
3aA0KeHa OIpeJeAeHHass HPABCTBEHHAs IO3ULIUA, MOPAALHbIE Kaue-
CTBA U cepbe3Hoe oTHoLIeHne Kk 06bekTy cMexa (bopes 1970: 78).

Ocoboli pasHOBUAHOCTBLIO IOMOPa SIBASIETCA 4YepPHLIH oMop. B
HACTOSAIUH MOMEHT HE CYIIECTBYET TOYHOIO OIPEAEACHHS IOHATUA
«4epHbIH IOMOP», IIOCKOABKY OH HPeJCTaBAsAeT cOO0H OAUH U3 CAOK-
HEHIINX M YHHUKAABHBIX COIMOKYABTYPHBIX (peHomeHos. B obmem
CMbBICAE YEPHBIA IOMOP MOKHO ONLPEAEAUTb KAK <«IOMOP, KOTOPLIH
HAXO/JUT CMEINIHOE B JKECTOKOM U yKacHoM» (Paeonosa 2003: 10).

UYepHblii I0MOp paHee CTAHOBUACH IPEJMETOM AMHIBUCTHYE-
CKOro uccaegosanus. Tak, u3ydyeHHeM aMepUKAHCKOTO YEepHOro
1oMopa 3anumaruch A. M. Aaspentnes, O. B. Kysznenosa, anrauii-
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ckoro — O. A. ®aeonosa, O. B. Dmmrreiin, E. E. Kyk, 1. 1. Kocu-
Hen, ¢pannysckoro — C. b. Aybun, A. B. Bopoguna, pycckoro —
M. A. Escradnena.

OanaKo HEMELKOA3LIMHLIN YEPHBINA IOMOpP, HECMOTPA HAa CBOIO
HONYAAPHOCTb, HAa CErOAHAIIHUN JeHb MaAo usydeH. [lockoabKy
YEPHLIA IOMOP B NOAHOH MeEpE OTPAKAET HALMOHAABHO-KYALTYPHYIO
crienupuKy HapoJa, 9TO MO3BOASET PACCMATPUBATL JAHHOE ABAEHUE
HE TOABKO B AMHTBHCTUYECKOM, HO U B AHHIBOKYABTYPOAOTHYECKOM
acriexre.

IHeAb nameil paboThl 3aKAI0YAETCSA B BBIABACHMU AMHIBOKYAb-
TYPHBIX OCOOEHHOCTEH, MPHUCYIINX TOABKO HEMEIKOA3LIYHOMY dYep-
HOMY IOMODY.

IMnupudeckoit 6a3oil nccreJOBaHUA TOCAYKHAU ITYTKU U aHEK-
AOTBI, CTUXH M PACCKA3bl, 3araJKH, HEKPOAOTH U STIUTAPUH, B3ATbIE U3
HEMELKOA3BIYHBIX II€YATHBIX M HHTEPHET-UCTOYHUKOB, OObesHHEH-
HbIE€ KAIOUEBOH B IIOA€ YEPHOIO IOMOPA TEMOU — TEMOM CMePTH.

IOMop Tpancaupyer cBegenus o OblTe M HCTOPHH, OObIMAAX H
TPaJHIIUAX, MEHTAAUTETE TOTO UAHU HMHOTO Hapoa. /lannas conuo-
KyAbTYPHAsd MHPOPMAIIUA 3aKAIOYEHA, B IIEPBYIO OYEPE]ADb, B TEMAX,
KOTOPBIE €ro NPeJCTaBUTEAM HAXOJAAT CMEIIHbIMU. Temaruueckas
KAACCHPUKALIMA I0MOPaA Yallle BCETO ABASETCA IPEAMETOM U3Y4EeHUS
(M. A. Kyaunwnu, B. I1. beaanun, M. A. byrenko, M. A. Escradnesa).
Tembl HEMEIIKOA3BIMHOTO YEPHOTO I0MOPA MOKHO Pa3JeAHTh Ha JBE
6OABIIIME TPYIIIBI: YHUBEPCAABHBIE TEMbI, KOTOpble B OOAbIIEH HAU
MEHbIIEH CTEIEHU HAXO/JAT OTPAKEHUE BO BCEX KYALTYPax, U KyAb-
TypHO-CHEIUPUIECKUE TEMbBI, B KOTOPBIX I1PEACTABAEHBI COIJUOKYAD-
TypHBIE OCOGEHHOCTH TOro MAM HHOro Hapoga (Kuzovnikova 2019:
313). KyabrypHO-cienjupuieckue TeMbl YEPHOTO I0MOpPa SBASIOTCA
HanboAree MHPOPMATUBHBIM MATEPUANOM JAS AHHTBOKYALTYPOAO-
TUYECKUX UCCAEJOBAHUN.

He ToAbKO B TeMaTHKe, HO U B OCOOEHHOCTAX IOCTPOECHUSA AHC-
Kypca IIPOCAEKHMBAETCA HallMOHAAbHAsA crenudura. l'osopa o
CTPYKType AUCKypCa, MbI, B IIEPBYIO O4€pPeb, UMEEM B BH/Y CIEI -
(PUKY AUCKYPCUBHOH CTPYKTYPBhI TEKCTOB B PA3HBIX PEYEBLIX KAH-
pax, Kak 6yJeT MoKa3aHO Janee.

M. M. bBaxtun onpegeAseT pedyeBoi KaHP KaK OTHOCHTEABHO
YCTOMYMBBIH THUI BBICKA3BIBAHMSA, BBIPAOOTAHHBIM ONpPEAEAECHHOU
cpepoii ucroabzopanus Asbika (baxtun 1996: 159). M. 10. ®egociok
HpejAaraeT paccMaTpUBaTh pedYeBble KAHPBHI KaK «yCTOMYMBLIE Te-
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MAaTHYECKHE, KOMIO3UITUOHHBIE U CTUAUCTUYECKHE THIIBI TEKCTOB, a
He BbICKaszbiBaHuil» (Megociok 1997: 104). Mbl moaaraem, 49TO
HanbOAE€€ IOAHBIM H OTPAKAOIIUM CyTh ABAAETCSH OIpPEJEAECHHE
A. M. Mopo30Boii, KOTOpas IIOHUMAET 1104 PEYEBBIM KaHPOM

«BepbarbHOE OPOPMAECHUE TUITMYHON CUTYAllUN B3aUMO/JEHCTBHA AIOJCH,
COBOKYITHOCTh TEKCTOBBIX IPOHM3BEJCHHM, UMEIOIIMX CXOJHbIE KOMIIO3H-
LJMOHHbIE POPMBI, OOBEAUHEHHBIX €JUHOM LIEABIO H O ONPEAEACHHOU
CTEIIEHH OZWHAKOBOH MAM OAM3KON TEMAaTHUKOH, peaiu3yloljuecs B TH-
IUYHONH KOMMYHHUKATHBHOM cutyanun» (Mopozosa 2013: 217).

PasrpannueHus XKaHPOB OCYHIECTBASIETCS HAa OCHOBAHUU peAe-
BaHTHBIX JAA AaHHOH mnpouegypbl Kpurepues. T. B. Illmenesa
HA3bIBAET HX «KAHPOOOPA3YIOIIUMH» U BBIAEASET 7 KOHCTUTYTHB-
HBIX NPHU3HAKOB: KOMMYHHKAaTHBHAs IleAb, 00pa3 aBTopa, obpas aJj-
pecata, obpa3 mpomaoro, obpas 6yaymiero, AUKTyMHOE (COOBITHI-
HOE) coAeprkaHue, s3bikoBoe Boraomienue (Illmeaesa 1997).

Bce peuesble xanpnol, cornacHo M. M. baxtuny, nogapasaeas-
IOTCS Ha IEPBUYHBIE (TPOCTBIE), KOTOPBIE CKAQJBIBAIOTCA B YCAOBHAX
HETIOCPEACTBEHHOTO OOIIEHHA, U BTOPHUYHBIE (CAOKHBIE), BO3HHKA-
IOIIHE B YCAOBUAX OOANEE CAOKHOIO KYABTYPHOTO B3aUMOJEHCTBHA:
XYA0KECTBEHHOTO, O0IIEeCTBEHHO-IIOAUTHYECKOTO, HAYYHOTO U T. J.
(baxtua 1996: 159). T. B. IllMeneBa BblgeAsseT 4 THIIA pPeYEBBIX
KAHPOB, PYKOBO/CTBYSICh TAABHBIM KaHPOOOPA3YIOIIMM IIPU3HAKOM
— KOMMYHHKATHBHOH IIeAbIO: HH(POPMATHBHBIE, HMIIEPATHBHBIE,
onenounsle u atukerHele (Illmeaesa 1997). A. M. Mopo3osa, B CBOIO
odepeab, IpejAaaraeT KAACCUPHUIUPOBaTh KaHPbI 110 UX (PyHKIIHO-
HAABHOH HAIIPABAEHHOCTH U BBIJEASET PENPE3EHTATUBHBIE, JEKAQ-
paTHUBHBIE, OIEHOYHBbIE, KOMMYHHKATUBHbIE, KAPUKATypHblE, paTH-
Jeckue, pedepeHTHbIE, AKKYMYAATHBHBIE U KOHATHBHBIE >KAHPBI
(Mopososa 2013: 220-221). KpoMe TOro, BBIAEASIIOTCA KOHBEHIIHO-
HaAbHBIE U HEKOHBEHIJMOHAABHBIE, PUTOPUYECKHE U HEPHUTOpHYeE-
CKHE pedeBbI€ ;KaHPBHI.

I'oBops o pedeBBIX KaHpPAX B ACHEKTE YEPHOIO IOMOPaA, Mbl
npugepxupaeMmca kaaccupuranuu 0. B. Hlypunoii, koropasa pac-
CcMaTpHUBaeT ;KaHp OBITOBOI IIYTKU KaK IEPBUYHBIN PeYeBO KaHP B
cpepe KoMu4IeCKOro. Bce ocrarbHblE KaHPBI (IIYTAMBBLIH apopusM,
BeAEpHU3M, PPaAIIKA, JHANOTHIECKAST MUHHATIOPA, SIIUTpaMMa | Ap.),
110 €€ MHEHHMIO, ABAAIOTCA BTopudHbiMU (Illypuna 1999: 147).
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2. Pe3yAbTaThl HCCACZOBAaHHA U HX 00CyXeHHe

IIpu paccMOTpeHHH pedeBBIX KAaHPOB IIOBCEJHEBHOTO HEMEIl-
KOSI3BIYHOTI'O JAUCKYPCA, COAEPSKAIETO YEPHBIH IOMOp, Hpe/JCTaBA -
€Tcsl 11eA€COOOPa3HBIM BBIAEAUTb B KaUe€CTBE HCXOAHOTO KaHp Obl-
TOBOH LIYyTKH.

Hemenxas myrtka (der Witz) mMeer 4eTKyio CTpykrypy. Kak
MPABUAO, OHA BKAIOYAET HKCIO3MITUIO, B KOTOPOIl cojep:KaTcs cBe-
AEHHSA O CUTYaIlUH U Ieposix, U KYAbMHHAIIMIO, B KOTOPOH PaCKpBI-
BAETCA ABOHHOE 3HAYEHHE, IO3BOAAIONIEE PEIUIHEHTYy HHTEepIIpe-
TUPOBATH IIPOYUTAHHOE MAH YCAblmIaHHoe. IIpu sTOoM cambiMu pac-
HPOCTPAaHEHHBIMH POPMAMH IOCTPOECHUS TEKCTOB SBASIIOTCA MOHO-
AOT, JUAAOT U BOIPOCHO-OTBETHASA popMa.

Hanpumep, caeayiomas IIyTKa HpPeJCTaBASIET cOOOH gUanor
Bpaya U HalMeHTa:

(1) Patient: ,Doktor, wie lange habe ich noch zu leben?
Doktor: ,Zehn.*
Patient: ,Wie zehn? Zehn Monate, Wochen, Tage?*
Doktor: ,Neun...!

M3 BcrynAeHHA (9KCIMO3UITUN) MBI Y3HAEM, YTO JeficTBHE TIPO-
ucxoaut B 6oapHUILE. ITaltuenT, 0/MH U3 IAQBHBIX T€POEB, IBITAECTCS
y3HaTh Y Bpada, BTOPOTO Iepos, CKOABKO €My OCTAaAOCh KHUTb, HA 4TO
IOAYYaeT HEOAHO3HA4YHbIH orBeT: «/ecarb». He moHumas, o dem
HJEeT pedb, OH HadyuHaeT nepebuparb BapuanThl: «/lecsaTs mecsanes?
Hegean? JAneii?». OTBET Bpada ABAAETCA KYAbMHHAI[UEH U co3gaeT
HEOKHUJAAHHBII KoMudeckui sdpdekt: on cumraer or 10 g0 1. Ilpnu
®TOM HUCTUHHBIH CMBICA BBICKA3bIBAHUSA CKPBIT OT MAIJUEHTA, TO €CTh
OH JOAKEH CAMOCTOSITEABHO IPH IOMOIIHU AOTHYECKHX YMO3AKAIO-
YEHUH 40rafaTbCcsa O CBOEH CKOPOI cMepTH.

/Kanp 6bITOBOM MIYTKH NpPEACTAaBAEH U B OOAEE CAOKHBIX (op-
MaX — CTUXOTBOPEHHMSAX, BKAKYASA KOPOTKHE pUPMOBKH, 0cO0O0 I10-
IIYASIPHBIE CPeAu A€Tel, U Ipo3e, TOYHEE B €€ MaAbIX popMax — pac-
ckazax. Tak, ncropuio «Ein Wort gibt das andere» Moranna Ilerepa
I'ebeass 06 ogHOM AxeHTABMeHe u3 IllBabuu, OTHpPABUBIIETO ChIHA B
IMapmx yauTh PpaHIy3CKHH A3BIK, 3HAET KaKAbIA HEMEIl: CAYTa,
NpHEXaBIIMA HaBECTUTh X03AMHA BO PpaHINIO, PaCcCKa3bIBAET EMY O
HOBOCTIX, IPOU3OMIEAIINX JOMA B IEPHUOJ €ro OTCYyTCTBUA. Ilpudaem
HOBOCTHU OIHCBIBAIOT O€Abl M HECYACThsI, HABAAUBIIHECS HA CEMbBIO

! https://www.aberwitzig.com
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mBaba KaKk CHEKHBIH KOM. B KOHIlE KyAbMUHAIIUA JOCTHIAET CBOETO
IHKQ, KOIJa CAyTra JOOABASIET, YTO HE TAK YK U MHOT'O HOBOTO:

(2)  Nicht viel Neues, Herr Wilhelm, als daf vor 10 Tagen Euer schoner Rabe krepirt
ist, den Euch vor einem [ahr der Waidgesell geschenkt hat. <...>Drum hat er zu
viel Luder gefressen, als unsere schinen Pferde fielen, eins nach dem andern.
<...> Drum sind sie zu sehr angestrengt worden mit Wasserfiihren, als uns
Haus und Hof verbrannte, und hat doch nichts geholfen. <...> Drum hat man
nicht aufs Feuer acht gegeben an Ihres Herrn Vaters seliger Leiche, und ist bey
Nacht begraben worden mit Fackeln. So ein Fiincklein ist bald verzettelt. <...>
Drum eben hat sich Thr Herr Vater seliger zu todt gegrimt, als Thre Jungfer
Schwester ein Kindlein gebar, und hatte keinen Vater dazu. Es ist ein Biiblein.
Sonst gibt’s just nicht viel Neues.”

AN CO34aHUA KOMUIECKOTO 9P(PEKTA AaBTOP HUCIOAB3YET CTHAH-
CTUYECKHI ITPUEM TPaJaIiH, OIUCHIBAA HEIPUATHOCTH B CEMbE TOC-
noguHa BuabreabMa 1o Bo3pacTalomieil 3HAYMMOCTU: HaYHUHAA
CMEPTBIO €ro BOPOHA M 3aKAaHYHBAas THOEABIO €ro OTIa, YTO MO3BO-
AfET YAEpKUBATh BHUMAHUE YUTATEAS JO CAMOI Pa3BA3KH.

I'oBopsa o xaHpe 6BITOBOI IIYTKH B OpME CTHXOTBOPEHHSA B
HEMEIIKOSI3BIYHOM YE€PHOM IOMOpPE, CAeAyeT 0c000 OTMETHTh KOPOT-
KHe pUPMOBKH KaK Pa3HOBH/HOCTb ;KaHPOBOH (POPMBI, TAK HA3bIBaA-
empre «Alle-Kinder-Witze». CMeX0ByI0 peaKkIjUI0 pEITUITHUEHTA BLI3bI-
BAET, KaK MPABUAO, BTOPAs €€ 9aCTh, KOTOpas IpejAaraeT eMy Jora-
JAAaThCs O TPArMYECKOM MCXO/J€ COOBITHI:

(8) Alle Kinder schneiden den Apfel mit dem Messer aufer Hagen, der hat’s im Ma-
3

gen.
(4)  Alle Kinder verbrennen die Mibel; aufer Frank, der sitzt im Schrank.*

CoraacHo  KAaaccuUKanuu  KaHPOOOPA3YIOMMX  IPHU3HAKOB
T. B. llimereBoii, KaHP HEMEIIKOA3BIYHON OBITOBOH INYTKH MOKHO
OTHECTH K TPYIIIE OI€HOYHBIX PEUYEBBLIX KaHPOB. I'AaBHas KOoMMYy-
HUKATUBHAA II€Ab ITYTKH 3aKAIOYAETCA B JOCTHKEHUHN KOMHYECKOTO
9pPeKTa, KOTOPBIH B CAydae ycrexa KOMMYHHKAIIUU BBISBIBAET Y pe-
nunuenTa cMex. O6pa3bl aBTOpa M ajpecaTra BBIPAKEHBI, KakK IIpa-
BUAO, UMIAUIUTHO. OHHM ABAAIOTCSA 3HAYMMBIMU (PaKTOPAMH, Tak
KaK OT PeaKkIMH agpecaTa, CBA3AHHOM, B IEPBYI0 ouepedb, C HAAH-

? https://de.wikisource.org/wiki/Ein_Wort_giebt_das_andere (s 1nurare
COXpaHeHa rpapuKa OpUruHaAQ).
* https://www.aberwitzig.com
* Ibid.
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YHeM YyBCTBA IOMOPA M HPUHATUA UAM HEHPUHATUA YEPHOIO IOMO-
Pa Kak TaKOBOrO, 3aBHCHT yCIE€X BCeHl KOMMyHHKanHuHu. BasKHbIM
IPU3HAKOM OBITOBOH IIYTKH KaK jKaHPa B KOHTEKCTE YEPHOIO IOMO-
Pa BBICTYIIA€T TaKKe JUKTyMHOe (cobpIThiiHO€) cogepxkanue. Tema
CMEPTH H BCETO, YTO MOKET OBITH C HEH CBA3aHO, OOBbEJUHAET BCE
IIYTKHU C YEPHBIM IOMOPOM.

K pedeBbiM KaHpaM IOBCEAHEBHOTO HEMEIKOA3ZBIYHOTO JMC-
Kypca OTHOCATCA TaK:Ke myTAuBbIe 3aragku (das Ritsel). Xapakrep-
HOH 0CO6EHHOCTBIO 3araJKi KaKk PedeBOoro KaHpa ABASETCSA HallpaBb-
A€HHOCTDb Ha PEIJUIINEHTA (OTrabIBAIONIEro), KOTOpasd ONPEAEAAET H
ee cojepKaHue (HapUMep, 3arajKku AN geTell UAM B3POCABIX). Bee
3aragKu, Kak pPaBUAO, CTPOATCA 110 OZHOMY IIPUHITUITY M COCTOAT U3
ABYX 4YacTell: camoii 3arajkum — BOIIpoca U OTTaJKH — OTBETa Ha
Hee. B KoHTeKcTe yepHOro 10MOpa 3aragKu UHTEPECHBI TEM, YTO OT-
BETBbl MOTYT OBbITh MAaKCUMAaAbHO HEOOBIMHBIMU U HEOKH/JAHHBIMHU,
TEM CaMbIM BBI3BIBATH CMEXOBYIO peaknuio penunueHtos. Hauboree
HONYASAPHBIMU CPEAU TAKHX 3araJOK ABAAIOTCA TaK Ha3bIBA€MbIE
~Letzte Worte-Witze“, B KOTOPBIX OIHCBLIBAIOTCSA CUTYAIlUH, IPUBO-
AAIIAE TAABHOTO TreposAs K HeAenoi cmeptH. Tak, B caegyrolnem
HpUMepe MHOCAEJHUMU CAOBAMHU TEXHHMKA-B3PBIBHUKA cTaiu: «/a,
®TO KPACHDIH IIPOBOA».

(5)  Beriilhmle letzte Worte des Sprengmeisters?
,,J @, es ist der rote Draht®

IllyTAnuBbIE 3aralKH TAKOTO poOJa CyMIECTBYIOT BO MHOTHUX KYAb-
Typax. Ha sToM {oHe cnenupuaHbIMH HMEHHO JAA aBCTPUHCKOTO U
HEMELKOTO AUCKYPCOB YE€PHOrO IOMOpPA MPEACTABAAIOTCA TAKHE pPe-
YEeBbIC JKAHPbI, KAK HEKPOAOT H Ha/_[rpo6HbIe sruTapuu, He CBOM-
CTBCHHBIC APYI'UM KYAbBTYpaM.

Hexponoru, uAm «rpaypusie uspedenus» (Trauerspriiche) cy-
LIECTBYIOT B aBCTPUMCKONM AMHIBOKYALTYPE KaK B YCTHOH, TaK U B
NUCbMEHHOU (I)OpMaX. HUx raaBuas KOMMYHHKATHBHAA IJE€Ab — BbI-
paxenue cOGOAE3HOBAHMI U COCTPagaHus POJCTBEHHUKAM YMEPIIUX
Afogelt. 7JKaHp HEKpoAOra OTHOCHUTCA K TPyNIl€ STHKETHBIX PEYeBbIX
JKAHPOB, TOCKOABKY C €r0o IOMOIIbIO OCYIIECTBASIETCI HEKHH AKT B
COLMAABHOU cpepe, NPEesyCMOTPEHHBIA STUKETOM ONPEAEAEHHOTO
couuyma (y HEMIIEB U aBCTPUNLIEB IIPUHATO BBIPAXKATH coboae3HOBa-

? https://www.aberwitzig.com
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HHUS POACTBEHHUKAM U APY3bAM IIOKOMHOIO B HUCbMEHHON M YCTHOM
Popmax). [IpuBegeM HECKOABKO ITUTAT U3 TPAYPHBIX peYeii:

(6) ,,Man stirbt nur einmal — und fiir so lange! (Moliére)°

(7)  ,Ein Mensch sieht ein, dass wer, der stirbt, den andern nur den Tag verdirbt.”
(Eugen Roth)’

(8) ,,Manche Mdnner sind dafiir geschaffen, eines Tages gliickliche Witwen zu hin-
terlassen. (Robert Lembke)®

O6pas agpecata ABAAETCA 3HAYMMBIM (PAaKTOPOM IpH ompeje-
AE€HHUHM HEKPOAOTa KaK PEYEBOro jKaHpa U BAMAET HA JUKTYMHOE CO-
JAepKaHue, A3bIKOBOE BOIIAOIeHHe u o6pas asropa. B kauectse mo-
TEHITUAABHOTO ajpecaTa B JAaHHOM CAy4Yae BBICTYHAIOT CKopOsmiue
POACTBEHHMKH. ABTOpP TPaypHOIO HU3PEYEHHs KaK HHUIIMATOP Bbl-
CKa3bIBAHMA HE TOABKO AEAUTCA MHEHHEM O AMYHOCTH morubmiero,
HO U BBIPAkKAET CBOE OTHOIIEHUE K KM3HU U CMEPTH, YTO IPOABAS-
€Tcsi, B IEpPBYI0 ouepeb, B COAepKaTeAbHOM HanoAHenuu. Tema
CMEPTH ABAAETCA HEOTBEMAEMOH YacThIO AIOOOro HEKpoAora (Tpa-
YPHOTO U3PEYEHUA).

I'oBops O A3BIKOBOM BOIIAOIIEHHUH, CTOUT OTMETHTD, YTO IIPH CO-
34AHUH HEKPOAOTOB OY€Hb YacTO NpuberamoT K nurataM U adopus-
MaM U3BECTHBIX AIOJeH. AQOpPU3M MOKHO TaKKe KBAAMPHUIIUPOBATDH
KaK OT/JEAbHbBIH pedeBoil KaHp, KOTOphIi obAajaeT TeMaTH4eCcKol U
AOTHKO-IIPAIrMaTHYECKON 3aBEPIIEHHOCTLIO U AAKOHHMYHOCTBIO (POp-
MBI BBIPDAKEHUS MBICAH, a TAKXK€ HOCUT ITO3HABATEAbBHBIH, IOYYH-
TEABHBIH MAH BOCIHHUTATEABHBIN Xapakrep. Bmecre ¢ TeM HeKpoAor
MOMKHO PacCMaTPUBATh KAaK OTAEAbHbIH BTODUYHBIA peYeBOi KaHp.

Haarpo6usie suurapuu (Grabsteinspriiche) mam «imryrauBbie»
srnuTaduu, Kak ux Haspieaer M. M. baxtun (baxtun 1996: 192),
HanboAee pacnpocTpaHeHbl B ABCTPUH, KOTOPAsA ACCOLIMUPYETCA Y
NPEeACTABUTEAEH APYTUX KYABTYP HE TOABKO C BAABCAMH M IIBETAMMU:
XOPOIIO U3BECTHO 0cOO0E OTHOMIEHHE aBCTpUiileB K 1norpebarbHoi
KyAbType. Tema cmMepTu M BCero, 4ro ¢ HeM Tak MAM HHA4Y€ MOKET
6BITb CBA3AHO, YACTO BCTPEYAETCA B IOMOPHUCTUYECKOM TBOPYECTBE
aBCTPUIIIEB, KOTOPbIE CKAOHHBI MPOHU3UPOBATHL HA/ HEU3OEKHBIM
coObITHEM B JKH3HH KaXJ0ro 4deAobeka. Haarpobueie HAHTHI He

® http://www.beileid.de/zehn-humorvolle-trauersprueche/
7 Ibid.
® Ibid.
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CTaAHd HCKAIOYECHHEM!

(9)  Ging im Wald das Féllen an,
liebe Arbeit, die ich hat getan.
Da trifft mich auch ein schneller Tod
Ein stiirzender Baum schlug mich gleich Tod. °

Haarpobuyio (MAM IIYTAUBYIO) 9UTAPUIO MOKHO CUUTATL Pas3-
HOBH/JHOCTBIO OBITOBOI IIYTKH M OTHECTU TAKK€ K OIEHOYHBIM pe-
YEBBIM KAHPaM, TAK KaK OHA MMEET IIEABIO II0Ka3aTh CBOE OTHOIIE-
HHE K CMEPTH KaK K 9K3UCTEHIIMAaAbHOI mpobAeMe U BbI3BATh CMe-
XOBYIO peaknuio y penunueHTta. Ilpu sTom odens BaxeH obpas as-
Topa 1 00pa3 ajgpecara, KOTOPbIE, XOTSI U BBIPAKEHBI UMIIAUITUTHO,
3aKAIOUEHBl B COJEPKAHMHU. ABTOP, OOAAJAIONIUI XOPOIIUM YyB-
CTBOM IOMOPA, BU/HT B IIOTEHIIMAABHOM ajpecare cebe nogo6Horo —
YeAOBEKd, KAK MUHHUMYM, IIOHUMAIONIEro oMop. B nmporusHOM cAy-
Jae KOMMYHUKATHUBHASA LIEAb He Oy4eT JOCTUTHYTA.

Yro Kacaercs JAUKTYMHOIO COJEpKaHHUsA, TO aBCTPUICKHE
HaArpobHbIe BIUTAPUU OIHUCBIBAIOT, KaK HPABUAO, AUOO TO, KAKUMHU
KauyecTBaMu OOAAJaA YMEPIIHI YEAOBEK IIPH sKM3HH, AUOO TO, KaK OH
ymep. 3a4acTyio OOBIIPBIBAIOTCA M HPOPECCMH IMOKOHMHBIX AIOJEH.
IIpu aToM srMTadUu MOI'yT HIMETH CTUXOTBOPHYIO pOPMY B BRKAIOUATH
DAEMEHTHI HAPOAHOIO TBOPYECTBA, B YaCTHOCTH, IIOCAOBUIIBI U IIOTO-
BopkHu. Tak, creayromuili npumep B3fT ¢ HAArpoOHOI IAMTBI MoO-
THABIIIMKA, HA KOTOPOM HAaIllMCaHA BCEM H3BECTHAA Moropopka «Wer
andern eine Grube gribt, fillt endlich selbst hinein» — «He poii apy-
roMy sIMy, CaM B Hee INomnajelnb». KoMmuaeckuil apPekT J0CTUTAETCA,
KOr'Ja PELUIINEHT COIOCTABASIET IIOTOBOPKY € Ipodeccueil ymepiiero
YEAOBEKA.

(10) Grab eines Totengribers:
. Wer kawm hat 90 Jahr gelebt
und scharrte manchen ein.
Wer andern eine Grube grébt
Fllt endlich selbst hinein“*°

I'oBopA 0O A3BIKOBOM BOIIAOMIEHHHM KaK O KPHTEPHUH, MO3BOASA-
IOIIEM paccMaTpHBaTh HAArPOOHYIO ®INHTA(PUIO KAK Pa3HOBUAHOCTD

9 https://www.myheimat.de/kirchhain/kultur/ein-ungewoehnlich-lustiger-
friedhof-m1285 489,860942.html

1 hups://www.myheimat.de/kirchhain/kultur/ein-ungewoehnlich-lust-
iger-friedhof-m1285 489,860942.html
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KaHpa OBITOBOH IIYTKHM, CTOUT OTMETUTbL, YTO ®HUTAPUU HA AB-
CTPUHCKUX KAaAOUIaxX OTAHYAIOTCsA OOAbIIOH obpasHocThio. Yacto
BCTpeYaeTcss OObIrPhIBAHME HAa A€KCHYECKOM yposHe. Tak, B caegy-
I0I[eM IIpUMepe OOBIrPBIBAETCA MHOIO3HAYHOCTb I'AATOAQ Technen:

(11) Grab eines Mathematikers.: ,,Damit hat er nicht gerec/met“.“

OcHOBHOE 3HadeHHue raarona — 1b. zdihlen, indem man von etwas
ausgeht, etwas als Einheit, Ausgangspunkt usw. benulzl — BBIMUCASATS,
CIUTATh, YTO HANPSIMYIO CBA3AHO C A€SITEABHOCTBIO MaTeMaTHKOB. Ho
UMeEEeTCA B BUAY APyroe 3HadeHue, a UMeHHo — 5b. Als moglich und
wahrschemnlich annehmen, erwarlen — 1peanoaararb, 4T0 4TO-TO BO3-
Moo (Duden-Online).

B apyroii snntaduu cMeX pPELHIIMEHTa BbI3bIBAET OOBIIPHIBA-
HHUE OMOHUMUH CAOB ,,wieder — cnosa, ,kehren® — noomemamsv n raa-
roaa ,wiederkehren” — sosspawamoca. «OHa HUKOrga He 6yseT CHOBA
HOAMETaTh», — 3aPHUKCHPOBAHO HA IAUTE YOOPLIUIIBI, HO IIOAPA3y-
MEBAETCsI, 9YTO OHA HUKOI'/A HE BEPHETC:

(12) Grab einer Pulzfrau: ,,Sie wird nie wieder kehren®."?

THUIIMYHBIM JASI TAKOTO POJa HAATPOOHBIX TEKCTOB ABASETCA
HCIIOAB30BAHHE (PPA3EONOTU3MOB, CBA3AHHBIX CO CMEPTBIO, KOTOPbIE
INIIPOKO IPEeJCTAaBAEHBI B HEMEIIKOM sA3bIke. Tak, B caegyiomem
npumMepe obbIrpeiBaercsi ppaseororusm ,den Liffel abgeben™ (aocA.
«CAATh AOKKY») B 3HAYEHHH ‘yMepeTh’ (pasr. ‘0Tjarh KOHbKH , ‘OTKH-
HYTb KOHIBI'). TakuM 06pa3oM, CTAHOBUTCA IOHATHBIM, YTO ITOKOM-
HBIi1 OBIA 1TO TPO(ECCHH TOBAPOM: «OH CAAN AOKKY».

(13) Grab eines Kochs: ,,Er hat den Lijffel abgegeben™."?

Tot ¢axr, yTo M0406HOrO poga TEKCTHI HA MOTUABHBIX ITAHTAX
ABCTPUMUCKUX KAQJOWUII HE pPEJKOCTb, IO3BOAAET HaM BBIAEAUTD
KAIOUEBbIE OCOOEHHOCTH ABCTPHICKOIO, B YaCTHOCTH, BEHCKOTO Yep-
HOTO I0MOpa, Tak HasdbiBaemMoro Wiener Schmih, koTopsie orangaior
€ro OT APYrUX: HECMOTPsA Ha TO, YTO B OOABIIMHCTBE CBOEM OH
MPAYHBIA U KECTOKHUI, OH U3AIIEH U HOAOH CAMOUPOHHUHU.

EcAanu cunrarh, 9T0 HEMEKUI MEHTAAUTET OTAMYAETCS KAACCU-
YECKUM IMOAXO0A0M KO BCEMY, YTO KACAETCA IOMOPA, TO IHUPOKOE pac-

" hitps://schlechtewitze.com/
' https://schlechtewitze.com/
13 Tbid.

312



E. I'. Ky3oBHukoBa

HPOCTPAHEHHE IIYTOK, ONMCHIBAIOIIUX T€ HAU HHbIe COOLITHA B
$popme MOHOAOTA, JHAAOTA MAM BOIIPOCA-OTBETA, ABAAIOTCA B I'ep-
MaHUH IPEAIOYTUTEABHBIM pedeBbIM KaHpoM. B Ascrpum nabaio-
Aaetca 6oaee KpeaTuBHBIH 1TO4X0J: HMEHHO B aBCTPUMCKON KyAbTY-
P€ MOAYYHAH PACHPOCTPAHEHUE ITYTAUBBIE 9IUTAPHUU U HEKPOAOTH.
CAeayeT OTMETUTD, YTO aBCTPHHACKHN (BEHCKHI) YEPHBIH IOMOP BbI-
AEAAETCA HaAMYMeM 0OpPasHOCTH B «<MPAYHbBIX» TEKCTAX.

3. BeiBoaBI

HabAoaenua Hag HEMEKMM U aBCTPUHCKUM JAMCKYpPCaMu Yep-
HOTO I0MOpPa IIO3BOAAIOT CAEAATh cAeAylomue obobmenus. Bee npu-
BeJEHHbIE IIPUMEPDI (KpoMe ObITOBOH IIYTKH) OTHOCATCA K BTOPHY-
HbIM (CAOKHBIM) PEYEBBLIM ;KaHPAM, TaK KaK OOyCAOBAEHBI onpeje-
AE€HHBIMH KYABTYPHLIMH MapKE€pPaMH M COAEPKAT DAEMEHTHI II€p-
BUYHBIX (HallpUMep, ;KaHpa ObITOBOH IIyTKH) PEYEBbIX KAHPOB.

ITo pyHKIIMOHAABHON HANIPaBAEHHOCTH HEKPOAOTH, B KOTOPBIX
9aCTO HCIOAB3YIOTCA apOPU3MBI MAHM LIUTATHl HM3BECTHBIX II€PCOH,
MO’KHO OTHECTH K TPYyHIIE€ AEKAAPATHUBHBIX IOMOPHUCTHYECKHUX KAH-
POB; «IIyTAHUBbIE» HAAIPOOHBIE DIUTAPUU B 3aBUCUMOCTH OT (PYyHK-
MM — K PENPE3EHTATUBHLIM MAHM OLIEHOYHBIM KaHpaMm. Ecam pedn
uzaer o6 O6bEKTUBHOM IPEACTABACHHMH 4€Tr0-AH6O0, B 9aCTHOCTH O
AKU3HU U cygbbe yMepIIero 4eAOBEKa, TO K I€PBOM I'PYIIIIE; €CAH Mbl
roBOpUM 06 OTHOMIEHHUH, OLIEHKE aBTOPA IOMOPHUCTHYECKOIO TEKCTA K
IIOKOMHOMY, TO KO BTOPOM IpyIIIIE.

IIpupesenHplii MaTepuaA TaKKe IIO3BOAAET yTBEPKAATh, YTO
HEMEIIKOA3BIYHBIH YE€pHBIH 10MOp 06Aa4aeT PAAOM AMHIBOKYABTYP-
HBIX OCOOEHHOCTEH, MPUCYHIUX HCKAIOUHUTEABHO HEMEIIKOH U aB-
CTPUACKOH KYABTypaM, KOTOPBIE IPOABASIIOTCS HE TOABKO B TEMATH-
YECKOM HAIlOAHEHHMH, HO U B AUCKYPCUBHOH CTPYKTYp€E TEKCTOB.
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Linguocultural Characteristics of the German Black Humour
(By the Example of Speech Genres of Everyday Discourse)

Black humour as one of the key carriers of cultural information is considered
in the article in its linguocultural aspect. The article reveals the linguocultural
features of the German and Austrian black humour discourse, which are re-
flected in its genre originality. Genres are highlighted that are typical of the
black humour discourse, and the distinctive features defined used to classify
the genre of the obituary and hic jacet to the black humour genre. The crite-
ria are explained according to which genres of everyday humorous discourse
become black humour speech genres.

Key words: German language; black humour; everyday discourse; speech
genre; obituary; tombstone epitaph
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